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Kiel  e-  ta   suĉ- in-  fan’    e-ta  suĉin-     fan’,   dormis  mi en lu-  lil’ de   bel’, 
Kiel  vir’mi   po- vas  ne for-  gesi,  po-  vas  mi    ne forge- si  la lu-  li- lon de bel’, 

≥ΩΩ   GHHG | © - | eidg  yiy | hkAkdks qY | 59 e |6 - | yhh qiq | 
lu-     lil’ de    bel’.   Jen ĝi   estas   la ĉi-zi-ta  sel’  aĥ   ha  ho    paris  min 
lu-     lilon de  bel’.   Jen ĝi   estas   la ĉi-zi-ta  sel’  aĥ   ha  ho    He-re- di-ĝis 

wiiiskkd  tiigkkh | eiidkkkg  asaH | 6-  | eiidd  hkAkjkh | ! -  |  
tra knabec’ de fa- bel’,  tra kna-bec’ de fa-    bel’.    Ki- am  me- tis      paĉj’ 
kiel ku-ra- ĝa mo-del’,  ki-el   ku- ra-ĝa mo- del’.    Multajn  heroojn de  step’ 

eiiidkkd  hkAkhkj | 6- |6    WoD | AkSkAkh 5|  gqs dkgkhkg | 3- | 
sur- ĉe-   va-   len,   min,  panj’ ad-     mo- nis   min  per in- ti-  ma    voĉ’, 
el-  ba-   ka-  dis    ĝi,   kaj   flor-    kro-     nojn  de    es-       per’, 

diiyA  yiiy | giyiiig   eiie | Hiieiig  wiiw | aiiwiia    HiiiH | 
mi tuj  sen-tas  vas-ton de  ste-po   kaj ku-ra- ĝon     en  to-ren-  ta  ŝvel’. 
ĝojon  do-nas  al  mi sta- lon-dors’  kaj      kredon  de  ju-ne-   ca  hel’. 

;ΩkkGkkH  akskdkg| 59e | 6- | 69 Q | eiiiidkd   akskakh | 6 - | 
 La  ĉi-   zi-   ta    sel’ aĥ   ha    ho  ji   kun  kres-  ki-  ga     cel’, 
 La  ĉi-   zi-   ta    sel’ aĥ   ha    ho  ji   ni-   a     ve-ra fi-    er’, 

≥iiiiΩkkΩ ªk¯kªkH | ^ - |≥iΩkkΩ ªk¯kªkH |^ -| ^ -| 3 - - 6 9A #9W1| 
kun kres-  ki-  ga     cel’. 
ni- a     ve- ra fi-     er’. 
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